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Superior Court of Washington, County of   

워싱턴 고등 법원, 카운티   

In re: 

회신: 

Petitioner/s (as listed on the Petition): 

청원인(청원서에 기재된 대로): 

  
 

And Respondent/s (as listed on the Petition): 

및 피청구인(청원서에 기재된 대로): 

  
 

No.   

제   

Order on Adequate Cause to Change a 
Parenting/Custody Order 

(ORRACG / ORRACD / ORH: see 6) 

양육/양육권 명령을 변경하기 위한 적절한 

사유에 대한 명령 

(ORRACG/ORRACD/ORH: 6 참조) 

 

Order on Adequate Cause to Change a 

Parenting/Custody Order 

양육/양육권 명령을 변경하기 위한 적절한 사유에 대한 명령 

1.  The (check one):  Petitioner  Respondent  made a Motion for Adequate Cause 

Decision  and the court finds there is reason to approve this order. (Check one):  

1. (하나만 선택): 청원인 피청구인이 적절한 원인 결정을 위한 동의를 했고 법원은 이 

명령을 승인할 이유가 있음을 발견했습니다. (하나만 선택): 

 An adequate cause hearing was held. 

 적절한 원인 심리가 개최되었습니다. 

 The parties agree there is adequate cause (valid reasons) for the case to move 
forward, or any party not in agreement has been defaulted.  

 당사자들은 사건이 진행될 수 있는 적절한 원인(유효한 이유)이 있거나 합의하지 않은 

당사자가 불이행되었음을 동의합니다.  

 The Court Finds:  

 법원은 다음을 발견합니다.  
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2.  Jurisdiction  

2.  관할권 

 This court has jurisdiction over this case. 

 이 법원은 이 사건에 대한 관할권을 가지고 있습니다. 

 The parenting/custody order was made by a Washington court, and the court still 
has authority to make orders for the children. 

 양육/양육권 명령은 워싱턴 법원에서 내렸으며 법원은 여전히 자녀를 위한 명령을 

내릴 권한이 있습니다. 

 The parenting/custody order was not made by a Washington court, and 

 워싱턴 법원에서 양육/양육권 명령을 내리지 않았습니다. 

 A court in the state (or tribe) that made the parenting/custody order has made 
another order saying that it no longer has jurisdiction or that it is better to have 
this case decided in Washington; 

 양육/양육권 명령을 내린 주(또는 부족)의 법원이 더 이상 관할권이 없거나 

워싱턴에서 이 사건을 결정하는 것이 더 낫다는 또 다른 명령을 내렸습니다. 

 No child, parent or person acting as a parent lives in the state (or tribal 
reservation) that made the order anymore.  

 더 이상 명령을 내린 주(또는 부족 보호 구역)에 자녀, 부모 또는 부모 역할을 

하는 사람이 거주하지 않습니다.  

 The parenting /custody order was not made by a Washington court, and a 
Washington court can make decisions because the children are in this state now 
and were abandoned here or need emergency protection because the children (or 
the children’s parent, brother or sister) were abused or threatened with abuse.  

 양육/양육권 명령은 워싱턴 법원에서 내린 것이 아니며, 워싱턴 법원은 자녀(또는 

자녀의 부모, 형제 또는 자매)가 현재 이 주에 있고 여기에 버려졌거나 학대 또는 

학대 위협을 받아 긴급 보호가 필요하기 때문에 결정을 내릴 수 있습니다.  

This order expires on (date): ________________, unless the other state 
declines jurisdiction or this court enters an order extending emergency 
jurisdiction.  

이 명령은 (날짜):  에 만료됩니다. 다른 주가 

관할권을 거부하거나 이 법원이 긴급 관할권을 연장하는 명령을 내리지 않는 

한 그렇습니다.  

 This court does not have jurisdiction over this case. 

 이 법원은 이 사건에 대한 관할권이 없습니다. 

3. Timing of Adequate Cause Decision 

3. 적절한 원인 결정 시기 

 The court cannot decide adequate cause yet because: 

 법원은 아직 다음과 같은 이유로 적절한 원인을 결정할 수 없습니다. 

 the deadline for filing a Response to the Petition has not passed. 

 청원에 대한 응답 제출 기한이 지나지 않았습니다. 
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 other (specify):   

 기타(구체적으로 명시):   

 The court can decide adequate cause because: 

 법원은 다음과 같은 이유로 적절한 원인을 결정할 수 있습니다. 

 the deadline for filing a Response to the Petition has passed. 

 청원에 대한 응답 제출 기한이 지났습니다. 

 the motion was made by the party responding to the Petition. 

 동의는 청원에 응답한 당사자에 의해 이루어졌습니다. 

 other (specify):   

  

 기타(구체적으로 명시):   

  

4. Adequate Cause 

4. 적절한 원인 

 There is not adequate cause (valid reasons) to hold a full hearing or trial about the 
Petition. The Petition should be dismissed. 

 청원서에 대한 완전한 심리 또는 재판을 개최할 적절한 이유(타당한 이유)가 없습니다. 

청원은 기각되어야 합니다. 

 There is adequate cause (valid reasons) to hold a full hearing or trial about the Petition. 

 청원서에 대한 완전한 심리 또는 재판을 개최할 적절한 이유(유효한 이유)가 있습니다. 

 The parties agree that there is adequate cause (valid reasons).  

 당사자들은 적절한 원인(유효한 이유)이 있다는 데 동의합니다.  

5. Other Findings (if any) 

5. 기타 조사 결과(해당하는 경우) 
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 The Court Orders: 

 법원 명령: 

6. Decision  

6. 결정  

 No Adequate Cause – The Petition to Change a Parenting Plan, Residential Schedule 
or Custody Order is dismissed.  

 적절한 사유 없음 – 양육 계획, 주거 일정 또는 양육권 명령 변경에 대한 청원이 

기각됩니다.  

 Adequate Cause Found –  

 적절한 원인 발견 – 

 The Petition to Change a Parenting Plan, Residential Schedule or Custody Order 
will move on to a full hearing or trial. The hearing or trial will take place  
(check one):  

 양육 계획, 거주 일정 또는 양육권 명령 변경에 대한 청원은 전체 심리 또는 

재판으로 넘어갑니다. 다음 장소에서 심리 또는 재판이 진행됩니다 

(하나만 선택). 

 at a later date to be set by the court. 

 에 나중에 법원에서 정할 것입니다. 

 on (date):   at (time):    a.m.  p.m. 

 (날짜): (시간):   오전    오 후  

in (Court, Room/Dept.):   

(법원, 방/부서):   

 on the date set by the case scheduling order made when the Petition was filed. 

 청원서를 제출할 때 이루어진 사건 예약 명령에 의해 설정된 날짜 

 No further hearing or trial date is needed because the court is signing the Final 
Order and Findings on Petition to Change a Parenting Plan, Residential Schedule 
or Custody Order, and any other final orders today by agreement or default.  

 법원이 양육 계획, 주거 일정 또는 양육권 명령을 변경하기 위한 청원에 대한 최종 

명령 및 결과 및 합의 또는 불이행에 따라 오늘 기타 최종 명령에 서명하기 때문에 

추가 심리 또는 재판 날짜가 필요하지 않습니다.  

7. Other orders (if any) 

7. 기타 명령(해당하는 경우) 

  

  

Ordered. 

명령 번호 

    
Date  Judge or Commissioner  

날짜  판사 또는 위원장  
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Petitioner and Respondent or their lawyers fill out below.  

청원인 및 피청구인 또는 변호사는 아래에 기재하십시오.  

This order (check any that apply): This order (check any that apply): 

이 명령(해당하는 항목에 모두 표시): 이 명령(해당하는 항목에 모두 표시): 
 is an agreement of the parties  is an agreement of the parties 

 당사자의 계약  당사자의 계약 

 is presented by me  is presented by me 

 내가 제공  내가 제공 

 may be signed by the court without notice to me  may be signed by the court without notice to me 

 은(는) 나에게 통지 없이 법원에서 서명할 수 있음  은(는) 나에게 통지 없이 법원에서 서명할 수 있음 

    
Petitioner signs here or lawyer signs here + WSBA # Respondent signs here or lawyer signs here + WSBA # 

여기에 청원인 서명 또는 변호사 서명 + WSBA # 여기에 피청구인 서명 또는 변호사 서명 + WSBA # 

    
Print Name Date Print Name Date 

정자체로 기재한 이름 날짜 정자체로 기재한 이름 날짜 


